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A’ M. Kurír Aug. 1 6-dikán közlöttc a* 

Konstanczinápolyból Jul. s 5-kén indúlt Tö­
röli tudósításokat. Ma , ugyan onnét Aug. ló­
kén indúlt Görög tudósításokat közöl. 
Fájlalhatják a’ Görögbarátok, hogy nem 
olvashatják ezekben az I b r h i m  és ser- 
gei’ ellogattatását, mint sok más Európai 
újságokban olvasták. Mikor a’ Görögök el­
fogják, akkor mi is el fogjuk őtet fogni; 
addig tsak azt írhatjuk, a’ mi történt.

Fenn-Jegyzett újságunk 106-dik lap* 
ján említettük, hogy az Ibrahim Basa’ ha­
di munkálódásainak fészke akkor Tripoli-
tzában volt és hogy a’ H y d r a i  újságbany mm ^
találtatna, de tsak nagyon rövid szókból 
álló jelentés a’-felól, hogy a’ Mylinél Jun. 
2ó*kén történt tsatát, melíy a’ Görögöknek 
volt kedvező, Jul. 5 -dikén ismét más, még 
pedig sokkai nagyobb verekedés követte vol­
na T r i k ó  r p h á n á l  (nem Triforkánál), 
de a’ mellyet még ekkor némelly környúl- 
állások kétségesítettek. Azonban tsakugyan 
megvalóságosúla ez a’ Trikorphai nagy ve­
rekedés is. A’ Mylinél történt verekedéstől 
fogva a’ Trikorphai verekedésig, melly 
utolsónak a’ Görög fő-vezér K o 1 o k o t r o- 
n i ütközet nevet adott , ’s mint olyant 
úgy is írt-le tulajdon maga,  sok, de tsak 
apróbb öszszetsapások történtek. Ezen utol­
só nevezetes , mint itt következik :
,,Tudósítás Generális Colokotronitol a’ Gö­

rög hadi Ministériumhoz, Ma g u l i a ná -
b o 1, Jul. 8 dikán :

„Mihelyest én az Országlószéktől Jul. 
4-dikén reggel megértettem , hogy az el­

lenség azon iparkodik, hogy Na v a r i  n-

h e z  «V szározra új sergeket szállíttson-ki, 
azonnal meghatároztam, hogy az I b r a ­
h i m  Basiíval T r ip o l i tz án á l álló Tö­
rök serget a’ vezérlésem alatt lévő egész 
Armadával megtámadjam, ’s őtet megver­
vén ez által megfoszszam azon réménségé- 
tö l, hogy magát az Egyiptomból megérke­
zett öt ezer emberekből álló Arnaula se­
reggel öszsze tsatólhassa , melyhez képpest 
illy rendeléseket adtam az alattam lévő 
Vezéreknek elejikbe. Mcgparantsóltam, 
Generális Ca 11 i óp u lo Dömötörnek, hogy 
a’ Valtctzinál lévő tanyát 2000 emberek­
kel , Generális C a n e  H ó n a k ,  Pa p p a z -  
2 ó n a k  ’s a’ fijamnak G e n n a c o s n a k  
pedig, hogy a’ T r i k o r p h á n á l  lévő 
sántzokat, 0000 emberekkel foglalják-el; mi­
dőn egyszersmind Z a i mi ,  L o n  do,  Nő- 
t a r a ,  P e t i m e z a  és S u 1 i o 11 i urakhoz 
is, kik 4000 emberekkel, L i v i  d i n é i  
állottak, olly rendelést küldöttem, hogy 
haladék nélkül Seb  r é p á h o z  vegyék út- 
jokat, hogy ha a’ szükség kívánni találja, 
ők is tüstént kiálthassanak a’ síkra. —

„C a 1 i ó p u 1 ó jókor elfoglalta a’ ki­
szabott hellyet, a’ L  i v i d i n é 1 állott Ve­
zérek is még azon nap’ estve megérkeztek 
sergeikkcl: hanem mint hogy Deligiannni, 
Pappazzoni ’s a’ fljam G e n n a e o s  és a’ 
többek, útjol.ban olly tudósítást vettek 
L  ondó  to 1 és Not  a r á t o l ,  hogy ők 
még nem volnának készek az útnak indu­
ló: ra , ’s következésképpen még azon éj­
szaka a’ kirendelt helyre meg nem érkez­
hetnének: erre nézve Canelló és a’ fíjani 
olly vélekedésben lévén, hogy a’ Li vi -  
d i n é l  álló vezérek ki fognak maradni r
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„,.en éjid nőm raMak-mcg T n p h o r k a -  twh egy res»!! a hlotta « 1 .  k. a teatá- 
i, al minden hetlyeket ..úkíégeseergekkel, ansra , s » mas rosa Inpolilw  melleit a* 
holott aronközben az én sürgető mcgli.Vi- térségén clszelledve tüzet kaszait , tsak 
somra emo’ nevezett Vezérelt is megérkez- bizonyos idő szakaszoltban küldözött se- 
td( Livíditöl: L>ondo pedig és Z a i m i , g-ítő tsoportokat az övéihez valamint sziá-
va la mint szinten N o t a r a  is,  4-diltben 
rstvo már Schrcpánál állván éjjeli tűzet­

te én is az enzimekhez.
9)En 12 órakor parantsóltam L ó n  d ó-

let azonnal meggyujtották, mellnek az el- na le, hogy lovasságunkat hozza elé a’ tsá- 
ilaséges Vezért lapátjainknak megérke- tázó mezőre s egy alalsony fekvésű hal* 
zéssekre fistyelinctessé tették, és ő reggel mon állittsa hadi rendbe: hanem már az 
felé sergeinek egy részét Tripolitzátol azon- ellenség egész erejével kijött vala a’ S a tr  a- 
nal útnak indította , hogy Trikorhpát, p á n a k  I b r a h i m  Basának személlyes ve* 
minek előtte ebbon őtet a’ miénk megelőz- zérlése alatt Tripolitzábol, 's telyes roha- 
nék, foglalják-el. Azonközben megértvén D e- nással a' fijam G e n n a e o s ’ sántzaira 
i g i a n n i  és G e n n a e o s  valami levelek- ütött, a’ ki magát azonközben vitéz mó-
b ő l, hogy S c h r e p á h o z már a’ mieink is
megérkeztek volna, ők is tüstént útnak in- jen töríént, hogy Generális P a p p a z z o

dón védelmezte, ’s ezen ditsőssésr’ meze-7 o

„Már most a’ több sántzoknak is ne* 
kiek fordult az ellenség, \s a’ verekedés 
minden sorainkra kiterjedvén olly vakme- 
ro módon folytattatott , hogy én ilyenre 
nem emlékezem. Gén. No t a r a ,  ki ellen

dúltak Trikophának elfoglalására , ’s így tör- ni életét feláldozta.
tént, hogy az ellenséggel egyszersmind ér- 
jk ez lek-meg Trikordhához, következéskép­
pen ott a’ mieink nem minden tannyákat rak- 
hattak-meg fegyveres sergekkel, hanem né­
ni clly tanyákba ők, némeüyekbe pedig az 
I b r a h i m ’ sergei szállottak-be, melynek az ellenség legnagyobb erejét lordította 
a lett következése, hogy öszsze tsaptak’s vala, mellette az Adjutánsa P a n a g u l a  
oly mérges verekedés fejtődott-ki az ősz- Christó legvakmerőbb ellentállás után eles-
Kzetsapásból , hogy éhez hasonló taiám vén
még ezen Görög ’s Török hadakozás alatt látta, hogy a’ futásnak eredeit K o r i n thu- 
elé néni fordult. Gén. G a l i o p u l o  hall- s i  katonákat viszsza nem térítheti ’s a* 
tán, hogy to 1 y a’ verekedés, útnak indúlt tsatába viszsza nem hozhatja.

s o maga is tsak-nem elfogattatván,

* »  / ^  ^

V a 1 1 e t z i b ö 1, részt akarván belőlle ven- Nekünk ezen tsatázó mezőn ; P ap
n i, hanem az Egyiptomi lovasság egy tér- p a z z o n i n  ’s Pa n a g  u l á n  kívül még 
ségen az ő sorai közzé olly erővel bevá- tizenegy clékelő Tisztjeink ölettettek meg,

kiknek neveik: Alonitiotti , Tabaccopu- 
ló , Papa-Costa-Bura , Joko , ennek testvére 

vonni. Én éppen ekkor érkeztem- Polichroni, Papastathula, Misti, Isolako

gólt, hogy ezek magokat ismét Valtetzi- 
hez, döbbeni tanyájokba kéntelenittettek
viszs
meg S t r e p  á b a ,  ’s Gén. Notarát egy 
halomnak elfoglalására küldöttem, a’ C a ­
la  v r i t a l  Kapitányok’ elibe pedig olly 
rendelést adtam, hogy tsapatjaikkal egy
más halmon Gén. G e n n a e o s  medett ’s#

rajta felyúl formáljanak tsatázó línéát,

pulo , Theodoraki Bazi, Markó Papavlia, 
és Apostoli Papadopulo , Deligianni, Lon- 
do, és Notara is nagy veszedelmek kö­
zött forogtak, melyből végre a’ követke­
zett, hogy nékünk a’ tsatázó hellyett oda 
kelle hagynunk. Ezen i 3 derék tisztjeink, 

„A’ tsata 7 órakor kezdődött-ql, és hogy katonáikba bátorságot Ön-hessenek, 
még »2 órakor tartott a’ sánezok között, minden veszedelmeknek megvetésével ál-
Az ellenség azonközben tsapatjainak még dozták-fel életjeket. A’ K o r i n t h u s i  ser*

• •
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geknek megfutamodása , mellyel- nem soká 
nagyobbára a Kalavritabéliek is követtek, 
végezetre minden scrgeinket közönséges 
eltiltásra indították, pedig Görög katona 
alig csett-el h a r  mi nt a ,  az ellenség pe­
dig 1 {özei h a t s záz  embert ’s ezek kö- 
aött elékelő tiszteket is többeket elvesztett.

„A.’ mieink ezen verekedés után ismét 
mind öszsze gyülekeztek az AI honestéi és 
Lividi vidékeken: hanem azólta még ed-

,,Fejedelem Urak,. Petró Mauromiehalí, De 
metrius Trupaki, és minden más Spár­

tai Kapitányok í
„Atyafiak! melly sok leveleket vette­

tek ti már tői lem, és én egyre se’ vettem 
váloszt lőhetek. Halgatástok nékem ször­
nyű bizontalankodást okoz, mint hogy

én sem más okos Görög által nem 
láthatja halgatástoknak okát. Spárta , mel- 
lyet az ő vitézségiért ’s hősi próbatételeí-

/. ,, , ,• „ i i • \ ni*nt* cz kiéig Görög ország’ ékességé­i g  ő-diketol fogva 8-dikaig) meddlg , . r !nHfl I ín* n ? Po. ? - . L
tudniillik ezen Tiszti tudósítás szoll, semmi 
újabb verekedés nem fordult elé.“

nek tartottak, mostan a’ Peloponésus’ ha­
nyatlását lágymelegséggel szemlélvén, egész 
ditsősségét meghomályosítja. De mi okon 
akar ő ezen alvó-nyavalyában meg marad­
ni ? Ezt ne mívelje , hanem sőt inkább 

Két nappal ezen verekedés után írtak fogjon fegyvert, hogy Országunkról a’ ve- 
Ko ló k  ot r ó n i  és L o n d ó  a’ Ma i n a i  szedetem (melytől Isten oltalmazzon !)for- 
Beihez egy felettébb érzékeny levelet , hogy 
hazafi társaik’ segítésére lelbuzdilhassák 
őket. — (Ez a’ Ma i not t a  nemzet is Gö­
rög nemzet. Ez is Morcán, a’ régi Pelo- talpra és siessen Paloponézusnak segittsé
ponézuson lakik; eredetét a’ S p á r t a i a k -  gére, ha magát meg akarja tartani.

díttassék-el. Egyéb Görög tartományoknak 
elnyomása után S p á r tá t se’ fogja az ellen­
ség megkímélleni. Álljon tehát ő is tüstént

ló i  hozza-le. Tartományotskájoknak Mai- „Hova maradtak a’ Spártai fegyverek
na a’ neve, melynek igen bátorságos tek- illy sokáig? Hova lettek a’ Spártaiak ? Ho
vese van, mint hogy minden felől tsak- va az ők’ bátorsága? Hova lett a’ Spártai 
nem járhatatlan hegyek veszik körűi. A 
Mainoüák soha meg se’ hódoltak mint a 
többi Görögök a’ Törököknek. A’ nemzet’

£

nagyságának megítélésére elég megjegyez 
ni f hogy ki állíthat a’ fsatázó mezőre 12 matosságot, melly

L ' I

hősi buzgóság! a’ hazaszeretet? Miért nem 
serkennek-fel már valaha ? Miért nem siet-

egyszer ? Mi­
ért botsátják-ki kezeik közzűl ezen a 1 hál­

áltál reménlhctnék,

nek hozzánk legalább most

-i4 ezer fegyvereseket, kik most na- hogy ditsősségeket ’s betsületjeket nevei­
gyon jó segítségére lennének a’ Görögök’ hetik. Melly tunyaság! melly bolondság! 
ügyének. A’ tartomány, mellyet laknak, az melly alszékonyság! 's melly hönyörűlet* 
a’ tengeri vidék, a’ melly Korontol Mata- lenség ez! S p á r t a  nékünk ma legna- 
pán felé Kalama nevű vízig terjed. Közel gyobb kárt teszen! Látja, hogy a’ haza 
a' part mellett három szigetetskéjek is van, veszedelemben forog, ’s még se’ siet se-
melly nagyon jó kezek’ ügyébe esik, ki- gcdclmére!  ̂ ,

„Atyafiak! ne maradjatok tovább lágy*
nek a’ nemzetnek Fejedelme az a’ Petro melegek 's ne alugyatok, hanem serken- 
Bei, kiről ezen Török-Görög hadakozás jetek-fel, ’s vezéreljétek-el Spártai azon dí- 
alatt sokszor írtunk, ’s kihez mostan Ko- tsősségre, a* melly ölet várja. Gondolja* 
l o k o t r o n i  és L o n d ó  illy buzdító le- tok meg, hogy ha Görög ország cl fog vesz­

ni (melytől Isten őrizz!) hol keresünkmi

v ált a’ tengeri ragadozásra nézve. En-

velet írtak:
)( *



akkor menedéket ? Njúgoti vagy Keleti 
Görög országban? De, hiszc ezeket is

„Elvárjuk tehát S p á r t a i  rokonaink­
tól is a* segedelmet, hogy annál hamarabb

elnyomta az ellenség. Barlangokban? Ott semmivé tehessük ellenségünket, ’s hogy 
, ,  ős szomjúság öí-rneg. A’ hegye- e’-képpen véghez vihessük azt, hogy tőb­

ől lens ég. S p á r-
az éhség és szomjúság
ken? Ott is ott van az 
t á b a n ? D e ,  hiszc' ha Peloponézus já­
romba hajtatik, akkor Spárta is eluyoinat- 
iatik. -Vz Európai egyéb országokba? Nagy 
szégyen lenne a’ Görögöknek az , hogy 
más szabad nemzetek közt minta” S idolt
ú gy éljenek. Ninls egyéb mit tegyünk,

e’-képpen véghez vihessük azt, hogy töb­
bé lábait Peloponézusnak földjére kitenni, 
senki ne merészelje.

„Siessetek hát Atyafiak! siessetek! a’ 
haza’ szeretetére kérünk benneteket! Töb- 
bet nem mondunk; eleget mondánk! Vá­
lasztókat várjuk ’s az arról való tudósi-

■ cv , - . , , tásl, hogy útnak indultatok. Addig is tna-
hanem tsak ogy egyieit ogjum,, s e vádiunk jó indúlatú hazafi társaitok ro- 
tökéllettséggel verekedjünk, s vagy gyo- l(onaitok.
•edelmeskedjünk, vagy pedig mint L co­
ni d ás ok , s mint Görögökhöz illik, 
hazánkért és vallásunkért életünkéi ál­
dozzunk.

Már elegei írtam ; már a’ berekedé- 
sig kiáltoztam! Nem tudom, hogy, mint 
Patrióta, mitsoda szavakkal buzdíthassam

55
K a r i t i n é b e n  Jul. 7-kén 1 825-ben.

„ K o l o k o t r o n i .
»L ondó.

55
Ezek eddig, mint Tisztitudósítások,

lel a’ Spártaiakat, mitsoda «sdekles által ögy «ttetki « ' I p a r a i  újságnak i 3o-
1 közös haza’ ^ík tlarabjaban Jul. n-dik napjan. Ezeketgyújthassak tüzet berniek a 

védehnezésére! Tsak azt mondom tehát, tehát egy okoskodó Újságíró vagy Olvasó
V nerv hí se> hozhatja kétségbe. De ezekn°o) la o , 1 : 1 , --- II •hogy ha Keresztyen vagy , s - -  8.dikáíg szolló tudósítások,

ereidben Görög ver toly: siess ide, Ha- °
zádnak és Religiódnalt védelmezésére, ha 
•zereted ezeket!

tsak Jul.

Érkeztek más tudósításaink is . de e
knek valóságáért mi nem válolhatunk

55Ha a’ tegnapelőtti ütközetnek rósz kezességet; — Ezekben a’ mondatik, hogy 
kimenetele T r i k o r p h á n á l a’ népet a’ Görögök a’ T r i k o r p h a i  clszélesztő- 
megrettentette , legyen tudtára, hogy a’ dés után részint Kariténében, részint Ver­

ők’ gondatlansága cs vénában öszsze gyülekezvén, ott I br a -Görögöket tsak az
rendetlensége futamtatta-meg. Mert méltó 
a’ megjegyzésre , hogy az ellenség hat 
s z á z  gyalogokat és lovasokat vesztett, a’ 
mi vesztésünk pedig tsak harinintz embe­
rekre telt, ’s ismét itt K a r i t é n é b e n  ál­
lunk /|000 emberekkel, ’s táplál a’ re- 
ménség, bogy három vagy négy napok 
alatt io ezeren fogunk a’ síkra kiáltani.

h i m  Jul. 14-lcén ismét reájok ütött, s a
•—  Továb-Görögök onnét is elszélledtek. — 

bá az is erőssittetik, hogy Jul. 
ismét nagyon mérges verekedés 
volna e lé , ezekről se’ a

20-dikán 
fordult 

tsatázás’ hel­
lyé sem egyéb környülállások nem ho- 
zatnak-fel, melyre nézve mind ezeket ké* 
tségesíteni lehet. Ezen 20-dik Júliusi vere- 

V e r  v é n á b a n  is 9000 embereink ta- kedésben, mondják, hogy llerczeg I p- 
. nyúznak, s maul ezeket meggondolván s z i l a  n t y  Dömötörnek a’ mejjét érte egy

puskagolyobis, oily veszedelmesen, hogy 
elfogattatván Ibrahimnak minden segedel­
me mellett, nem soká meg-halt a’ fogság­
ban

nem ok nélkül reménlhetjük, hogy az el­
lenséget, mint más ízben, ügy most. is kö­
rül vehetjük ezen hellyen, hogy ő is itt talál­
jon temető helyet tsonljainak mint a’ többek. de mind ezek, mint megj egy zők, tsak
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annyi hitelességgel bírnak, hogy még ma őrző sereg: a* várban* találtató Görög ve*
szabad őket kétségesítenünk. zérch pedig nem nagy bizodalommat vi-

Egy S z my r na i úgy mondatott szem- seltetvén a’ Török kegyel mességhez, a’ lé­
inél látó tanú azt beszedi , hogy I br a-  hetőségig huztákvonták a’ Capilulatziónak 
h im  Basa a* Trikorphai szerentsés tsata aláírását, míg végre segedelmet kaptak.
után magát, a’ H u s se i n-Beivel Sudá- Az Egyiptomi hajós seregről azt ír­
b ő l érkezett és mársokszor említettÓ2oo ják , hogy ismét viszsza evezett Alexandriá

hoz, hogy az Egyiptomi Vice - KirálytólArnautákkal öszsze tsatolván , serge
derekával és számos <ágyúkkal útját Ar- újabb segittséget hozzon a’ fija’ számára 
g o s  leié vette, ’s egyéb osztálytsapatjait a* N a v a r i n h e z .  Ezen új segítséget 10,000

gyalogokból és 2000 lovasokból mondják 
átiani.

Mi lett a’ N á p o 1 i b a n felfedeztetett

25-dikén verekedés volt.

Félszigetnek minden részeire szélijei kül­
dötte, hogy a’ Görögöknek az öszsze se­
reglést sehol meg ne engedjék. Valami ha­
jós Kapitány beszélli, hogy Ibrahimnak új öszszeesküvésböl, melyről hasonlókép* 
némely sergei ismét megmutatták volna pen az Aug. 16-kán költ M. Kurírban a’ 
magokat Juh 27-dikén M yl in é  1, hol Jun. io 5-dik lapon emlékeztünk, erről azólta

tsak annyit olvastunk, hogy Frantzia Ad­
mirális l i i g n y  a’ Sirene nevű Frcgáttal 
S y r a  szigeténél megjelenvén, az E p a r- 

Ugyantsak Aug. 16-dikán kőit M. Ku- eh á t , ki a’ Jul. 10 , 1 1 ,  és i2dikén ott 
rírunkban ’s a’ fennjegyzett lapon közlöt- előfordult emberfogdosások’ alkalmatossá* 
tűnk arról is valami jegyzéseket, hogy a gával a’ Frantzia C o n z ú l  ellen gorom- 
Görög őrző sereg Messolongiben olly ín­
ségre jutott volna , hogy a’ várnak fela-
adattatását minden órán lehetett várni. De 
ez nem valóságosodhatott-meg, minthogy niirális B i g n y  fegyveres tsoportot kül- 
llydrábol és Spetziábol 06 Görög hadi s dött ki hozzá, ’s a’ hajójára vitette, ’saz- 
száilító hajók, többire Briggek,6 Gyújtókkal, után tsak addig maradván Sy  r á n á l ,  míg 
Jul. 18-dika és 21-dike közölt a’ J ó n i a i a’ Frantzia C o n z ú l t ,  hivatalába méltó-

baságokat követett-el, meghívatta , hogy a’ 
Frcgáton jelenjen - meg , hanem az lar-
chának ehez semmi kedve nem lévén,Ad-

sagatengeren megjelentek, hogy az ott oiálko- 
dó Kapudán Basa hajós sergét meglámod- 
ván, az alatt a’ Messolongiban szükséget gondoltál
szenvedő Görög őrző seregnek segittséget vitte, hogy a 
vigyenek, melly Görög hajós sereg a’ R o  r- történt 
f ű b ő l  Aug. g-dikén indúlt tudósítások lesse.

serént ismét betette, maga onnét az 
Eparehával együtt, elevezett, ’s ezt, mind

vagy Hydrára vagy Napoliba
Frantzia

megbántatásért
Országlószéken 

őtet megbiíatet-

szerént valósággal meg is jelent a’ Misso (T r i k o r p h a , Argóstol északra , egy
lungi öbölben az óhajtóit segedelemmel, nagy hegy. Ennek tövében találtatnak a’ 
és valójában jókor, mert már ekkor né- Myczénei omlások, mellyeknek neve most 
hány napoktól fogva folytak az alkudozó- K a r v a t h i .  Itt verekedtek a’ Görög és 
so k , ’s hogy a* segítségnek megérkezése Egyiptomi sergek Jul. 
előtt meg nem készülhetett a’ Capitulatió,

5-di,k • #napjan
Meglehet, hogy ez a’ verekedés szolgálla-

’s hogy a’ vár fel nem adatott, tsak an- tott az Európai Görögbarátoknak azon hír' 
nak köszönhetik a* Görögök, hogy a’ Tö- elterjesztésére okot, hogy I b r a h i m  Ka­
rok vezérek azt kívánták, hogy Ói sere-  sa fogságra esett volna, minthogy a' tsa- 
t i ó r a ,  kegyelemre, adja-fel magát aa ta’ elején ők úgy ítéltek, hogy nélíiekkcd-
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re® a’ szcrentse, mind addig, míg végre lag és Journal-dcs-Dcbats nevű Ujságleve
& Korinthusiak megfutamodván a’ többe* lekről:

,,A’ Parisban Aug. 8-kán kijött C s i 11 a g 
és Journal-des-Debats, illy történetet kö­
zölnek Velenczéböl Jul. 25-dikéröl: ^Teg­
nap délután három óraiájban igen rettene­
tes idő kegyetlenkedett Velencze felett; a» 

Kolumbiai Országlószeld külső dolgokra esső úgy omlott, hogy alig lehetett száz lé

két is magok után vonták).
D é l i  A  rn é r i k  a.

A’ Jun. 19-dikén költ B o g o t á i UJ
' ságban egy levél tétetett közönségessé , mel* 

lyet a’ K ü r a s z ó i  Belga Helytartó ír ta ’
*  — ■   ̂ . « •  • 1 .. 1 rr 1 1  1

«a

ügyelő Ministeréhez és a* melyben illy ne­
vezetes szavak fordulnak elé Kolumbiá­
ra nezve: 99

„Reménlem, hogy nem soká azt a

pésnyire látni ;azessőrc kevés idő múlva jég 
következett, és tyúktojásnyi nagyságú da­
rabok hullottak , ’s az ablakokat, mellyek 
hirtelenséggel be nem tétetlek', öszsze tör*

■‘jelentést tehetem Uraságodnak , hogy az téli; az itt álló hajók a’ parthoz tsapatíak, 
én Uram a’ Be l g a  Király, alkudozásra ’s ha még sokáig így tartott volna az idő, 
akar lépni Kolumbiával, melynek a’ le- ezen hajolt nagy részint mind oda lettek 
szén jól tévő következése , hogy a’ Ko- volna ’s több e’-félék. Ma a’ nagy tsatornábol
lumbia és Belgium között fennálló költsö- háromhóit testek húzattak-ki , ’s a’ Gi ude-  
nős barátság legalaposabb Egyességre fog c á b o l  is egy. Még sok halászaink nem cr-

a’ nehéz időnek elmúlásaáltal változni, a’ melyből mind két Státu- keztek v 
sokra legnagyobb hasznok lógnak követ- után, taláin nagyobbára a’ tengerbe vesztek.4* 
liézni.*4, „Eddig terjed a* P á r i s i  újságold

A’ Buenos-Ayresi levelekből úgy lát- tudósítása (így végzi a’ Velenezei Újság), 
szik, hogy B o l i v á r  már F e l s ő  Peru- Ha ezen tudósításban a’ Giudecca nem óm­
ban van, vagy legalább nem soká meg littődne , a’ Velenczeiek nem hihetnék , hogy 
fog oda érkezni, mint hogy a’ Buenos- róllok van a’ szó; mert ők semmit setud- 
Ayresi Országlószék Követtséget küldött nak ezen nehéz időről, ’s úgy vélik, hogy a’ 
hozzá oda, hogy néki szerentsét mondás- tudósító vagy tsak trélálkodott az Újságírók- 
son , ’s egyszersmind valami plánumotkö- kai, vagy azt a’ nehézidőt, a’ melly 1822-ben 
2öltessen vélle, az eránt, hogy Felső Pe- Aug. 24-dikén történt,írta-meg ismét nékiek.

Mi kérjük őket, hogy ezen d á t u m hellyébo 
Velencze Jul. 24-kén 1825-ben, tegyék ezt: 
Velencze Aug. 24-kén 1822-ben.

rúnák négy tartományait Buenos-Ayreshez 
lehessen tsatolni. Gondolni lehet , hogy 
ezen Buenos-Ayresi Követségnek Bolivár­
hoz lett küldettetése adott' alkalmatossá­
got azon hírnek elterjedésé hogy Bue-

t  ^  j  i

B é t s b e n , a’ marha - húsnak fontja
nos-Ayres a’ B o l i v á r ’ segedelmével akar- folyó Septeinberben 7 ezüst vagy 17 1
ná B r a s i l i  át meghódoltatni.

A’ mi B r a s i l i a ’ ügyétt illeti, úgy ír­
nak, hogy az nagyon rósz lábon áll Monte-

Bétsi betsú krajtzárra határoztatok.
M a g y a r  O r  s 2 á g.

A’ P o s o n y i  Deák újság szerént olly
v i d e ó b a n ,  mint hogy az ellenség’ szá- nagy ott a’ Felséges Királyné koronázta 
ma a’ V a l l  ej a’ vezérlése alatt, melly e- tásáért ’s átaljában ezen Diétáért való Ö 
lébb tsak néhány emberekből állott, már rom, hogy az egész 
'looo emberre szaporodott.

L o m b a r d .- V e l e n e z e i  K irá ly ~ sá g .
A’ Velenezei Újságban illy tréfás tudó­

varos új ábrázatba 
öltözve lenni látszik. Némelly útzák újra 
kirakattak kövekkel, némellyek most ra­
kattatnak. A’ házak mellett a’ gyaloglók*

sítás találtatott Aug. 24‘űikén a’ Párisi CsiU számára négy szegletre faragott kövekből
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való út készíttetik, Bétsi mód szerént. A’
theátrom kívúl-belől

farkasok jelentek-meg, s mint az egér után 
egészszen megujitta- les ke tőd ő matska, a’ hasokon mászva kö­

tött. A medy hajós hídról már megemlí- zclgettck a’ gyermekek felé, ’s a’ puskások 
tettük, hogy a’ repülő hídon alól fog fel* , réájok lővén keltőtközzúlök ellőttek ’s há- 
állittatni, már annyira elkészült, hogy a’ rom elszaladott.
hajók a’ partokon páronként állván, mi... i ........  r ---------  r ----- *•«**. *■«**»«*., mi- „Tegnap itt nállunk ebédelvén a’ Za-
helyest parantsoitatik, három óra alatt azon* grábi Ord. Vicc-lspány Úr hitelesen bé­
nái készen lehet a* használtathatásra. szélit©; hogy ugyan ott e hónap’ 7-dikén

Császár és Király O Felsége P r y b i l a  ismét három gyermeket kaptak-ei és ettek- 
András Urat, volt Bányász Tanátsost, 42 meg a’ farkasok, ’s a’ negyediket is egy 
esztendőknél tovább tartott hűséges és farkasnak szájából, de még életben ragad- 
szorgalmalos szolgálataira való tekintetből ták-ki az erdőbe kiállított pásztorok. Erős­
minden fiú és leány maradékaival egyetem- sílette a’ tisztelt Vice-Ispány Úr, hogy ezen
ben, A rm  ál is  által megnemesíteni ke­
gyelmesen méltóztatott a’ taxafizetésnek 
elengedésével.

Ugyan ezen Deák Újságban olvassuk
v

éi

állatok nem farkasok, hanem hiénái» vol 
nának, mellyek igen kedvellik az ember­
húst. Ezen N. Vármegyeben már 16 gyer­
mekeket ettek-meg ezen vad állatok.

B u d á n ,  Augustus’ 22-dik napján 
írtak Zágrábból kezdődlek a" Tárnokszéknek ülései Nagy

Méltóságú G r ó f C z i r á k y  Antal etc, Ö 
Excellentiájának, mint új Tárnok Mester­
nek elölülése alatt. Ezen Törvénytartásra 
a’ Kir. városok kozzül meghívattattak, és 
követeiket el is küldöttek a’ következen- 
dők, úgymint: Buda Oe f n c r  Ferenc», 
Pest S z l o b o d a  Mihály, Soprony W ag­
n e r  Ferencz, Zágráb A n d r i e v i c h  lg-

S  V

tudósittatván, több

e következendő),ct is:
„Hozzánk e-képpen

Áug. 11-dikén: Nállunk illy szerentsétlen- 
ségek fordultak elé; Nem tudjuk mitsoda 
tartományokból olly farkasok jöttek, mel- 
lyek a’ mezőkön marhákat legeltető gyer­
mekeket clragadozzák ’s meg eszik. így 
tettek vala már 12 gyermekekkel, melyről 
Ni. Zágráb Vármegye
mint 4000 embereket gyújletett öszsze ré­
szint puskával részint villával ’s minden nácz, Kassa F i s c h e r  Károly, Debre 
egyéb e' -féle szerszámokkal felfegyverkezve; ezen T i k o s  István, Eperjes F u h r m a n  
’s nevezett kártékony vadak’ üldözésére Ferencz, Kis Marton D u z s á r  János, 
még olly jutalomnak ígérése által is bűz- Temesvár Y l a h o v i t s  Hdár, Tanátsbé- 
dította őket, hogy a’ ki egy Hi énát  meg- lieket. A’ következő ülésekben szokás sze­
di, 5o , a’ ki egy farkast, 10 forint jutái- rént Nagyságos B e r z e v i c z y  Pál Ú r, 
mat fog kapni. Öszsze kutattak az embe- a’ Nagy Meltós. Királyi Helytartó Tanáts- 
rek erdőket, barlangokat, hegyet, völgyet, nak Tanácsosa, és Vice Tárnok viselte a* 
mindent, de eleintén semmi nyomába nem elölülést.
akadhattak a’ mondott vadaknak. Végre
azt tanátsolta nékiek ember,

Nemes Máramaros Vármegyében Jun. 
27-dikén tartatott Mélt. Pech-Újfalui Pé- 
ch y János, Udv. Tanátsos Úrnak Fő Is-

egy öreg
hogy keressenek az erdőkben valamelly 
tisztást , a’ hol tsak fű legyen. Ezen rétre 
küldjenek gyermekeket, kik ott szokások 
szerént, énekeljenek, ugráljanak, játzod- 
janak; azonban a’ rét korúi állittsanak pus­
kásokat, mint szokás a’ vadászokat kiáilí- kos Tanátsos, Nemes Szathmár Várme-

pányi hivatalába lett beiktatása. Ezen fényei 
munkára Királyi Biztosnak O Felsége által 
rendeltetett Nagy Méltós. Hajnátskői Báró 
V é t « e y  Miklós Ú r, Cs. Kir. belső Tit*

Jani. Mind ezek megesvén, nem soká ott Ispánnya



retro isiiében, e«n  várostól mintegy fél- 
mértfölinyire két fe k X

Nótárius lett Teli. Detrich Miklós Ú r; i-só, 
2-dik, és 3-dik V. Nótáriusnak tétettek T.

• . r i inohpn gatyában, és fekete Tisza Lajos, Fényes Jó ’set, Bagossy La-
egyi i e te , í j . Magyar öltözetben, jós Urak; Fő Perceptor lett Teli. Fráter
süveggé , ^ hlJ emess ĝből álló; 's igen Gáspár Úr; Contr. Perc. Ferdényi Jó’sef 
mind a - 1 -1 - *t,Q- Ür ; Járásbeli Perceptorok T. líováts Im-

Fényes Lajos, Fráter Tamás , Lavosy
válogatott paripákon. Harmadik lovas tea-
„81010’ Nemes Vármegyének Katonai te>- ■

P, az Administrátiónak Lovagjai. A István, es halatsy István Urak; to  Ins-
Tároshoz közelebb a Méltóságos új Fő Is- kátis Tek. Bige Márton Úr; második, és

. V Úr ment szemközt gála hintóbán, harmadik Fiskális Bölényi László, és Ga-
Excellentiáját a Királyi Biztos Urat zsy László Urak; Számvevő Tiszt Ts IIo-

?-«TÖntvén ezen pompás kcszúletű, és dosy Miklós Úr; Archivárius T. Budaházy 
czifra lovakkal díszeskedő kotsira által Antal Úr. —  Fő és All-Szolga Bíró Urak-

•illeni kérte. I<TV a’ lovagok új sorbaáil- ká lettek: a’ V á r a d  i J á r á s b a n  F
va . a ’ temérdckrsokaság között bevezette- c — I í : " ~  ' p “ 1* t V “  * 1

y i • 9 9 » /I /1« p „  á í rl’ n 1 /v_
Szolga Biró Tek. Ferdényi Antal U r; V.

telt Ő Excellentiája, ’s a’ Mélt. Gróf T e l e- Szolga Bírák, Tek. Szentiványi Lajos, Do-
■ ‘ ■■ Más nap a* bozy Lajos, és Gaszner Lajos Ural;.k i udvarban szállott meg _

szokott Isteni tisztelet után a Varmegye
Háza udvarában készített levél színbe gyűl­
tek öszve, hol a’ Nagy Méltóságú Báró és 
Királyi Commissárius Űr, először maga

A’ S á r r é t i  J á r á s b a n :  Fő Szolga Bíró
V icc Szolga Bí-oTek. Fráter Mihály U r, 

rák: Tek. Bernáth Lajos, és Török István 
Urak. —  Az É r  me l l é  ki  J á r á s b a n :

megbízatását, azután a Méltós. Fő Ispány- Fő Szolga Bíró Tek. Fényes Károly U r; 
nak Királyi kineveztetését felolvastatván, Vice Szolga Bírák Tek. Csanády Ferencs, 
szokott mód szerént Ő Felsége nevében Lakatos Aloiz, Fráter Elek Urak. A’ Sza-  
a’ Fő Ispány Urat hivatalába beiktatá. E-
zen közben mind a’ Királyi Biztos Ő Ex- Klobusiczky Jó ’sef Ú r, Vice Szolga Bírák: 
cellentiáia mind az új Fő Ispány, mind Tek. Sztacho Károly, Lakatos Benedek-,

. ti . i .   r r i___ r ti tt .i. \ 9 ti _ i '  ̂ ,, : S X .

l o n t a i  J á r á s b a n :  Fő Szolga Biró Tek

Tekintetes B o r o n k a y  Fő Notá- Thurzó János Urak. A’ B e l é n y e s i  Ja-  
Úr fontos beszédeket mondottak, r as  b a n :  Fő Sz. Biró Teli. Szarka 

mellyel; után igen számos Tábla Bí- Ur; Vice Szolga Bírák: Tek. Bartsay Ká
^  % -T f t I . M M  \ 0 ^  ¥ . i A 1 T  T 1 _ L '  ^

vegre 
mis

,al. — ----- - ,
és más helyeken gazdag vendégségek vol­
tak, estve pedig tánezos mulatság.

N a g y  - V á r a d r ó l .
A ^  ^

roly és Csotka Antal Urak. Fizetéssel

‘ ■ • " D J  ’ 5 ,  > _ -------

bar Vármegye a folyó esztendei Augustus 
8-dikán. Nagy Méltóságú Gróf Z ich y Fe- 
i-encz, Fő Ispány Úr O Excellentiájanak 
elölüllése alatt tisztválasztó gyúlést tart-

ennek ki-menetele következendő lett,
• . T«wó««nlf „A!__. ti

lévő Tábla-Birák: Tek. Kazinczy Miklós, 
Bagossy Pál, Mihályi István, és Jakabiíy 

Nemes Bi- Lázár Urak. — Ezen alkalmatossaggal az
Ország gyűlésére Követeknek választattak: 
Cs. Kir. Kamarás M i s ko 1 czy  István , 
és ’S o m b o r y  Imre Urak.

Ugyan Nagy- Váradról vett tudósítás 
szerént, ottan hirtelen halállal meghalt

W *  f ^

úgymint: első Vice-Ispánnak választatott Tek. D o m o k o s  Lórincz Ü r, előbb ezen 
Tek. G e n t s y  Lajos Úr; második Vice- Ns Vármegyében több esztendőkig volt Fő 
Ispánnak Tek. ’S o m b o r y  Imre Űr; Fő Jegyző, ’s az ólta igen érdemes Assessor.

Felelő: Pánczel Dániel. Nyomtató: Hayhul Antal. ( Ober* Bácker• Strasso Nro. 75a.)




